
S 

PROVISIONAL 

S/PV.2568 
28 febrero 1985 

ESPAROL 

ACTA TAQUIGRAPXCA PRWISIONAL DE LA 2568a. SESION 

Celebrada en la Sede, Nueva York, 

el jutvee 28 de febrero de 1985, a las 10.30 horas 

Presadentm Sr. KRISHHAN (‘India) 

Miembros~ Australia Sr. HCXXE 

Burkina 8aeo Sr. KOMPAORE 

china se. LxNc Qfw 

mmfuma Ir. BICBBIffi 

Egipto Sr. SNAXE~ 

Eotedoo Unidcm do c ica SP. CLARK 

Irancir Se. de K 

Sr. RABETAlPKA 

.Ptrb Sr. ARIAS S’pkL~ 

Raíno Unido de Gran i3retaRe 
Q frfotir Be1 Wlsete St. WBY 

R@I?p&31 íW8 %alieta Sovikiea 
b UCKLaR 

Tlfl6Wlditil 

S&-. D 

u~ith dt mp6blíeae 

6o@ioPl0ts0 soviátic&im St. TROYANWSRY 

ESte dowrmnto contime la vcrsibn taquigcófice de loe discueror pronunciados 

er. trpaWo1 y  de la interptetaeibn de los demh diecursos. El texto definitivo será 
r@W~ucido en las Acta@ Oficiele@ del Consejo de Sequrldad. 

Las coretc~ionts deben referiree solamente a loe discursos oefqinales Y ae 
@nviarán firmadas por un sfearbro de la deleqacibn fntereeada, e incorporadas en un 

ejemplar del acta# dentro del plazo de una eemana , a la Jefa de la Sección de 

Edicibn de 108 Daxmtntot Oficialee, Departamento de Servícbos de Conferencias, 

2 Unittd Nttiono Plaza, oficina (x32-0750. 
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5e abre la sesión a las 1.1.25 horas. 

PALABRAS DE BIENVENIDA AL REPRESENTANTE PERMANENTE 3E LA REPUBLICA SOCIALISTA 
SOVIEZTICA DE UCRANIA 

EL PRESIDENTE (interpretación del inglés): En nombre de los miembros 

del Consejo doy una cAlida bienvenida a nuestro nuevo colega, Su Excelencia el 

Sr. Guennadi Ioasifovich Oudovenko, Representante Permanente de ia Repíib'ica 

Socialista Soviética de Ucrania ante las Naciones Unidas. Esperarws cooperar con 

61 en las tareas del Consejo. 

EXPRESIONES DE AGIPADECI14IEN'iQ AL PRESIDENTE SALIENTE 

El. PRESXDEWTE (interpretaeíilrn del inglblr Dado que ceta es la primera 

eeríbn oficial del Conrejo doreate el mme de febrero, demm :wndf~ homenaje a Su 

Eswelencfa el Sr. Claude de Komoularia, Representante Bermmente de Francia ante 

fea Nacfoner unidas, poe la gran habilidad dPplomPtica, el dinanrí , la p~efencie 

y la cortrsia con qw dirigid los trrm~jos def Consejo durmee el s pasa&o. 

Estoy aeguts de que wcpteao la opinf&i de todoo loe miembroe al ntfestar meotro 

profundo agra&eímientx al Ezmbajadesr de Remufarie ges la forma tan eficaz en que 

ptectdib al Conrejo duca~te el mas de enero de 1985. 

w CfON L DfA 

CARTA 24 QE 1985 DIWIC%DA A SPDE L 
EJO QE SE-GURfQAD DEL 0 
LAS mAcxomEs UN1 

(ínterpretaci6n del inglQa) 2 Qermo inforraar a loe mbembtor 

del Concejo qw he recibido carta* de los repteaentantes de Israel, el Libano y 

Qatar, en que solicitan se les invite a participar en la discusión del tema que 

figura en el orden del dia del Consejo. De acuerh con la práctica habitual y con 
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El Presidente -_- 

el consentimiento del C(J:S~-JU, proponqo que se invite a dichos representantes a 

participar en el debate sin derecho a voto, de conformidad con lae disposiciones 

pertinentes de la Carta y el articulo 37 del reglamento provisional del Consejo. 

No habiendo objeciones, así queda acordado. 

Por invitación del. Presidente, el Sr. Fakhouri (Libano) tana asiento a la mesa 

del Consejo; y  loa Sres. Netanyahu (Israel) y F.1-Kawari (Qatar) ocupan loS lugar@* 

que le8 han sido reservados en la sala del Consejo. 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés) : Deseo informar al Consejo que 

con feche 26 da febrero he recibido una carta del Representante Bermansntc cI@ QeCar 

ante lae Naciones Unidas, qua dic@: 

“Tengo el honor, en mi calidad de preeidcnte del Grupo Arate, de 

solicitar que el Consejo de Seguridad, en cumplimiento del artículo 39 d@ 

Bu segl~ento provisional, invita a Su Excelencia el Br. CPovilr Haksoud, 

Embajador extraordinario y plenipotenefarfo y Observador Permanente de la 

Ligc de 1st~ Eotados Arakwm ente Pee Nocíonee Unfdoc, en tela&% con eI 

examen por eP Cmeejo dial tema aLn oituocf&3 en el Oriente Midio’. <s 

Eota eertcr earó dietribuida oomo c%ocumento del Confaejo de S 

sign8ture 9/14999. Si no oigo objeoíofms, entender6 que el Conrejo eh de ecuerdo 

en inVítst 81 Sr. HakS%d & confotmided cm ~1 qgtkwlc 39 de WI megl 

poeví.6ion61. 

He habiendc objeccionee, oef queda ocordado. 

El Cmsujo Be S ueídd c6swnrer0 ahora ou examn del teme de IBU 8e 1 898. 

e hoy en reopueota a la solicitud Potnulada en le mete ~lua 

(PP 25 de febrero da 19S9 enví6 al Presidente dar1 Conrejo de S 

Repeemmtmte Permanente del Libano ante ha6 Nocione@ Omide@, que figure en cd 

Loo miembroo del Conrejo también tienen ante rf lo8 becumentee 8/1697 

y  16974/144d.Z, en que figura el textc de larn cartao que el Reprerentarnte Pemment@ 

del Libano ante las Nacioner Unidas envió con fechas 21 y 2§ de febrero de 1985 al 

Secretario General. 

El primer orador es el Representantt. = del Libano, a quien doy fa palabra. 
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Sr. PAIWOURI (Libano) (interpretachh del irabe): Sr. Presidente: 

Permftame que, ante todo, lo felicite por haber asumido la Presidencia del Consejo 

de Seguridad durante este 11~s. Séame permitido expresarle nuestra mayor confianza 

en BU experiencia, su capacidad y EUJ sabiduría en la dirección de este Consejo. 

También desec expresarle nuestro agradecimiento por los erpfuerzos que ha hecho 

para arreglar laa cuestiones metidas a este 6rqam. 

Oeseo aprovechar esta oportunidad para agradecer a Su Excelencia el Sr. Claude 

de Uemoularia, Representante Pemanente de Francia - un país amigo vfnculado al 

mic, el Libano, por los lazos mh emtr%chos de amistad - por la experiencia, la 

capacidad y la corteoí& que mootrá al conducir al Cons%jo durante el ses de Enero. 

m una declarach que formul6 ante este Conrejo el 21 de leryo da, 1964 dijet 

-81 hubf4raracr querfQ presentar una queja el Consejo de Seguridad 

rslativa 4 ca&~ una de lai3 actftudeo agresivas practicadae por Iera81, 

estatfoaos ocup.anbe el t%mmp del Conslejo &mQe hoy hasta el fin bel eAc.” 

(B/W.2!HO, &. 17) 
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Sr. Fakhour i, Líbano 

Han transcurrido seis meses desde la última reunión del Consejo de Seguridad 

para examinar la6 prbcticas isr;lelfes. En esa reunibn el Consejo no pudo aprobar 

una resolucíh sobre una cuestión dc caricter humanitario, a pesar de nuestra 

advertencia de que su incapacidad para actuar podfa abrir el camino para que Israel. 

insistiera en BUB prkticas inhumanas y considerarse liberado de todos BUS 

compromisos internacionales, ya sea con respecto a la Carta de las Naciones ‘Jnidas, 

la Declaracibn de Derechos Humanos u otros convenios internacionales, en especial 

el Cuarto Convenio de Ginebra relativo a la protección de personas civiles, de 1949. 

Desde ew dfa - 6 de sgptíembre del aflo pasado - hemos presentado denuncias 

por eactit0 al Secretario General, lere que fueron distribuidas conr> documentos 

ofíciales de la Asamblea General y del Cons%jo de Seguridad. En el anexo a nuestra 

Última carta, de Pecha 21 de febrero d% etate aLno, proporcionemos una lista de las 

prkticas y operaciones abuefvar israelíes d%rd% %l 12 el 20 de febrero 8% 1905. 

El 25 de febrero ORV~POL~B stoa cetto %n Ia que w incluyen doa nuevas listar y el 

26 de feboero enví 6 otra earte con otro lfrta. ~80s rewcvmoe el derecho de 

pedir al Conrejo de Seguridsd une reuni6a 88 ial en ca86 de estimarlo weerario. 

Tenhmor lo es~ranee de que la diotribucii3n de lar denunciae camo documentoe 

o~icfdeer hubieran peramdido e 1mtaw1 o cemar eue acto8 y pr&cticar oontre fe 

bmblaui6n de1 Lib4ww ífxwl, ol&aaaumP ntal y sl Bi&xít% ¿e Raehoya. 

Twbidn Rsbtuor e6per que la in9otamcí(kp propxoiona& cotidianmente por lec 

#díOr 80 anlauníewffh a lae awmr ínuluw pf30 aganoídm8 & y wt8oíonso 

rrdb y televíríhi, hubíeew 4mU0 una Pepereurí6n pooíttva on tie, fuwíonarios 

írrselieo y hubíersn llevrsde a t&t%fmr la utflfreeíih uh8eia 

militar - eu efxmm qbPinkaPi8 ailiteue, mu6 twgwm, 6~6 vehiouloe de 

tzernoporte de rmwil, ow ta 

e Qmtam y 6 mu6 oiudod8wm inet 8p 6 &meímo6, 

lo tienen el er dr la oíencie escitra wtom 

e~ofctencio el egraa3r cxwpanta, 

con el ow4llss y la e~~er~~~ del fwcíonebísbuo, La rerirteneia armada e6 

rewlt inavitrrble de la invrcifin y txup%cidn irrreli del Libsno y de I.%s 

Pr¿bztPcar inhumanas contra bse bitanteo dd Qd0. 
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Sr Fakhouri -“--e-f Libano 

En vista del deterioro de la situación en los territorios ocupados por Israel, 

del empeoramiento y la escalada constantes del asedio dr aldeas y ciudades, los 

actos de opresión, las matanzas, las detenciones, el exilio forzoso, la demolici6n 

de viviendas, la humillación de los habitantes, los disparos indiscriminados contra 

viviendas y en las calles, loa secuestros, no pudimos dejar de pedir una vez más al 

Consejo de Seguridad que se reuniera nuevamente con caracter urgente para presentar 

un cuadro vivo de los sufrimientos de nuestro pueblo en los territorios ocupados. 

Esperamos que corm resultado de esta reunidn habrb en esta oportunidad comprensi6n 

para lo% aufrimíentoe de loe habitantes del Libano meridional, el Bekaa occidental 

y el di%trito de Rasha)%, que lleve al Consejo a adoptar una reeolución cl%ra, 

eineera y unánime que pida a írrael que ponga coto a IU% operaeionca militar%% y 

pt&tica% inhumana% de inmediato y hega que Israel dB cumplimiento a las 

r%%uluefone% del Consejo de Begucidsd relativa% a %u retiro total de 10% 

totritorioa Píbcrnf~se6. 

Sí Ucae m hubiera caapromotío a acatar eca% tw~lucio~es y  hubiera 

0 feta& ou retiro de eontorarídPd een ollas, Ia rítueei rw w hubiora 

deterioradu hart8 01 grado oeU&P. D-8 las conw~rsmíon~c Ipilitarer de Naqoura, 

sofícíträoo per el Bcoretario Gwor%l con 1% fin%lbdad de obt%n%r 91 rrtfro total 

de Xrteel y ol eetrl314uímíento &a arr iltt la 6tgrtrí&d y ror 

eetabifidad traw BU cutiro, el Eitwm ha trot rincerrueato de cfwbyuvrr ef 

de, un rmult matíõfwtorto. tra fuo qum el Libum pidiera Q lararr UR 

cekndarío Betallade para w rotire. obrtontr, loragl w ne 0 pmwnt8r 0 

rio, y eont inrio mgln&re a ~~r~~~o~~~ r~~t~r~~~~ 

mm@ 01 rj6rcíto líbanis bpiti pW¿l&I 

6íctíemdo en clor lan rienda% Bel en la tmwi qlwr Yi3 

de&% el Lítani riwridionel hasta &as frontera8 ínternaeionaler a tbmtrceo loeeïem 

t1 rma0ar y ontrtnadae por Isrwl. Israel %a ha negabo a purmítíe 
el de~plftgras do lee fuerzss de lao Naciones Unidas hasta lar fronteras 

ín~ernaefontàee, do conformidadi con la rosolucf6n 425 (1978) do1 Consajo de 

Sog ur ídad. forael insisto on IU intento de desalojar esaa fuorzau de la parte 

mtrídíonal del Libano y persiste en BU despliegue en las zona% al norte del 

Lítaní. IIsrael at niega a continuar participando en las convtreacíonts de Naqours 

y prtrenta a lae Naciones Unfdae y al Libano hechos consumados. Luego, y en forma 
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Sc. Pakhourf, Libano 

unilateral, canenz6 a efectuar el redespliegue de su9 fuerzas. Esta pstura 

obstinada de Israel condujo a que se pusiera fin a las conversaciones de NaqUOKa* 

que se encuentran ahora en un callejón sin sa: ida, a p?eear del hecho de que durante 

Pas conversaciones, y  conforme a una solicitud isrseli, el Libano presentó un plan 

Completo para el redespliegue del ej&ccito liban68 en la8 zonas que serían 

evacuadas por Israel. 

El Libano todavfa est& dispuesto a considerar cualquier medida que conduzca a 

arreglo8 que ayuden al proyectado retiro israelí cuando Israel proporcione lo que 

le ha estado pidiendo el Libano; una respuesta clsra y sincera. 
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Sr. Fakhouri, Líbano 

El carácter unilateral del plan dk -idespliegue israelí en tres etapas ha 

hecho imposible lograr una coordinación con Israel. Sidón y  otras regiones vecinas 

han sido evacuadas e Israel ha profetizado que el ejército libanés no podría 

mantener la paz y  la seguridad. Ha pronosticado disturbio8 y  enfrentamientos 

sangrientos. Sin embar90, el ejército liban& ha entrado en la región, y  en la 

actualidad es evidente que la8 predicciones israelíes - y  tal vez sus esperanzas - 

no se han materializado. Los libaneses han demo%trado su solidaridad con la 

legitimidad libanesa y  que tienen conciencia de ella. 

El Líbano aprecia el papel positivo emprendido por las Naciones Unidas y  los 

EstadOs que participan en la Fuerza Provisional de laa, Naciones Unidas %n el Líbano 

WPNUL). EP Líbano continúa manteniendo SU misma porici¿n y  apoyarir el papel de la 

FPNUL siempre y  cuando Israel presente un calendario concreto para su retirada 

completa del Líbano. Seguínos abrigando dudas con respecto a laa dos últimas 

etapss de Israel en Lo tocante o ou plan de raderplieguo porque siguen requiriendo 

18 adopción de nuevas d~iOiCtIe0 por el GobLern0 ioraetí. Taab& ca indicar que 

la tersara eta da redeopliegue, oegún la decísd&n deI Gobierno irraelis m 

cwot ítuye una rbadara retira& aitmtrao eoo d+ofoiBn exija el nuantefiíaíento Be 

un cinturón de reguriddl en eP cual Israel puada mmtener fueroos aoainalee Y 

Dioatrao en virtud do ow &cfsíór, Ioreo 00 ataque 01 &rmb br trgrorar 

nuevmnt6 0 ewlquíor reqfdn de ta euaP 6e ha retira&. LS0 qmeeiem4~0 militare0 

íor8olíeo y la5 pdatíam fnhwmn8 on len r6ggitmoo e&> ocmití&o a la eaupaai&i 

iar8oli fao wuelwen Ae mevora9 y oiolonha y reguioros 1a ubpdm de amlb3am 

qenteo e i&iatos t parto do1 fZono6j0, 6% que acudi6ms iwy QWB una donuncía 

bar innegableo o írrofutabke. Trctor do emm4trer 

pretestots ptwa 0 0 814 juIattfismz%cm nou llewar/ 0 ainguna rte. 

so vcy 0 reiterar en for BetrPfado lo que ha 5u~wddf& y  contfn6o 

uram en 

ofíofaleo. Bfn emhsgcb, rol oto5 y  pmóctieao a~gumola 

loo para iluatrag lo hitíce d4 puma dum dle Irrael y  1 

tortura ídividoal y  cohceiva. 

ZOp el 5PtbO a aldaae y  pueblos por Un 0 de tr40 a meír dfao, como 

ocurrió con Qabryhkhc, Teura, Yíb Jsnnin , Rrab Salín, Kaaíd al-Lava, Toir Dibbah, 

Deir Mimas, Kfot Kíla, Qae’un Y Dair Kanoun El-Naht y  otros puebloo y  aldoas. 

Se impídib a 105 habitantos la entrada o selída do laa aldeas o pu 

les enviaran slimíentoo. Esto ha dado lugar a una severa escasez d@ alímontos en 

algunar de esas aldea%. 
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Segundo, aparte del sitio de las fuerzas israeliee, esas fuerzas están 

atacando aldeas y pueblos, allanan& las casas, violan& lugares de culto, tales 

Com la8 mszquítas y  las iglesias, y confiscando altoparlantes y otros objetos, 

cm ocurrió en las aldeas de Qar’un y Bazurieh. 

Tstcero, la deaolición de esmelas y la detenci6n de algunos maestros, cano 

ocurrió en las aldeas de Burj Rahal y  Kfa dounin. Esos maestros fueron detenidos y 

envisdoe a lugares desconocidos. 

Cuarto, la retenci6n, al aire libre, de los habitantes, después de atacar su8 

aldea& lo que tuvo cm consecuencia que el Alcalde de Arab Sali~#3 muriera por la 

exposición 8 los elementos. 

QUíntO, la retenci6n de algunos de los habitantes de la aldea de Qusaybah, on 

el dfrttfto do Nabatíyah, en un horno, a los cualea loo arrojaron granadas de kww 

Y luego kr cerraron la puerta de ecero. A continuací6n loos irraelho se subieron 

al teaho da1 horno y  abrieron fusqo a fin de l terroriaatloe e ispeu3irlea la huida. 

Be no haber bida por uns pequefIs apmrtur8 ¿el imtno que permití6 que Ia gorite 

reepiraoo hebrían mertoe sofscabos. ?uoran fmlvabor por lo8 otra8 habitantes y 

P0Mieríormontee etoíadídos p3r el tifo0 m40 ao~aano. 

&Wxlx#, a&m60 Be r6!eenrr a lo6 R8biunter on las seouelao póbliaee y  glazasr . 

Y, c#aa ya Be diab, OR hernol, Irs fueram ieraelies Milloron a les hbitantas y  

br ebllgarorr a pmmnfme r arrdillaUe6, w oeurtib en Uír &14hbrtbiy8h, &nt% 35 

UíudrAnnua fueran Weni y trcsl 43 un fugae que fe m ha et. 
IWter9orwnte sa unaentraron cMBa6verec ae dee3 aueoni a~rfbíPfsfB36 a 
ba8soe. 

lB&ptitao, w han pLQlgvos Baso@ torturas que no p8 

limita43 0 IB 

eh colaic&4 mterndfiaío 

íWef3tPgeeo 01 incidente. 

0Wd~0~ lar fuerzas Lcmeliee pidieron que loo equfpm Be mmtenímíento 

n entrar a una planta de purfffcací de agua localfmda en Bhakrah, 

di8trit.O de Bint Jbailr poniendo en peligro la vide de lo5 habitantes: ancisnoss 

sujerar y níBo8. La FPNUL ha trataba constante nte de intervenir en esta 

cuertibn humanitaria. 
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Sr. Fakhouri, Líbano 

Noveno, la harina de la planta de Siblin no puede llegar a lar zonal de Tiro Y 

Nabatiyah a pesar de la intervencibn del CICR, que no ha logrado rteultado alguno 

al ce6pecto. 

D¿cinw,, aparte de utilizar vehiculoo blindados de transporta de tropa@, uaan 

excavadoras para demoler caua8 , automhfles y l rcuelaa o lao patedte de /stas. En 

10 que respclcta a la dePPolicf& de casae y disparos contra viviendae y escuelae 

oficialer, especialmente en el caso de lae aldea6 de Haroof y Jkhft, las fuerme 

de OcxIpacf¿h 8e han acortumbrAdo a proceder dar era amera trae ou íncurrioms y  

eitroa de las aldea8 y pueblos, cm aparece claramente en la líate que figur4 CcI%o 

anexo a los dacwentos A/40/116 y AbB.1 y WI6974 y Mld.1. 
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SC. Fakhouri, Libano -- 

Und&imo, en su intención reiterada de molestar a los habitantes y hacerles 

dano, las fuerzas israelies se han dedica& a asolar y destruir amplias zonas de 

tierras laborables y campos de orquídeas, como ha sucedido en Tura y otros pueblos 

y aldeas. 

Duoddcimo, las fuerzas israelíes emplean perros policía en sus incursiones y 

búsquedas a fin de aterrorizar B los habitantes, ~010~ por ejemplo en el caso de 

Deir Qanun. 

Decimotercero, anteayer, el 26 de febrero, las fuerzas de ocupaci6n asaltaron 

el Hospital de Jb~yl Ahail, abrieron fuego dentro de hte y trataron de penetrar en 

la sala de cirugía, donde uno de los haridos m hallaba sometido a un8 op@racih. 

Los r&dico$ lo impidieron y, por tanto, la fuerzae de ocupaci6n hicieron una 

fncurrith a la of fcina abdica y abeferon fuego contra ella. 

Estor no SDon ds que ó1gunoo de loor ejemplos vivo6 que, ~618~ dije, se beem en 

pouebrs domemta&m, f(rChas, lugerer , número & eolda¿Ws involucradOsB, tipo Be 

41681, y  los aetoa y  psbticm de tole8 fuetzmat iftchmfva en la tocmte OlL n&ro 

de ha~idm~ muerta y  detenít3om. Son tmbP&n alguno0 ejemplom Be la bimtrueeibn de 

hogcrreo y emada y da Is profrnaai6n be lugerer eagradm, roí mmo 43 otreo acto* 

que figuorn en be treo &WWOIB Be Leer eaztas df8trfbuí&@ cmc daernentos ot íefalec 

do la Asambleo Oanetaf y da1 -jo i3ta Se9uridad. 

la situadh ea el fiburo matidiorsrsl, el Bokam aoofbentat y el Biatrtto 

Ilmhaya ra e6mrtantmnte &bi& a ootu aetivídadar y poktiooe. La 

oestriachh de la mvfsíantee en Ic ~qi6n bel sur 601 Utan Pt porte 

& kao fueroes bs euulpaaíh - ctas te8tr tad%b qw 

1 ba&xi el amamBoer - eo nelll At@ una 

rPitueaibna 

%%zme 

ante lar operocionerr militorea y 

ies en Pa6 tona@ ecuwadae del Lhmo. 

Tercero, -danas a Xsrael y denunoíor 5ue actividadeo y pslctfcar que 

csntosrvtenen la D8claraciBn Universal de IkrwA~~s n~manos, las convenciones 

fntrrnacfonsleo y, en erp8cial , el Cuarto Convenio d8 Ginebra de 1949. 
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Cuarto, reafirmar la importancia dc la aplicación de las resoluciones de este 

Conse jo, comenzando por las resoluciones 425 (1978) y 426 (1978) y otras decisiones 

posteriores, sobre todo las resoluciones 508 (1982) y 509 (19821, a fin de 

garantizar la retirada total israelf del territorio del Líbano y permitir que la 

Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano (FPNUL) pueda realizar laS 

tareas que se le han confiado, en especial cuando consideramos que la mayor parte 

de estas actividades y pr6cticas suceden en la regi6n que se encuentra bajo el 

mandato de la FPHUL. 

Quinto, reafirmar las disposiciones del Cuarto Convenio de Ginebra de 1949 y 

su aplicabilidad a loe tetritoríoa ocupados por Israal en el LibaRo meridional, ef 

Bekaa occidental y el distrito de Raehaya. 

Sexto, reafirmar que la autoridad ocupante debe cxunprometeree a reclpetar las 

convenciones mencionadas anteriormente y otras normas del derecho internacional. 

§(ptins, afirmar el reqmto a la s~betanías, la independencia y la integeí 

del Libano. 

Peoe 8 lhs bímenríones Be la tnegedia, Bel enotm suftímísnto y Ue grandee 

rdidots de vidas y daf!otos saaeeriahm, hemae trob¿o de que nwetra denuncia 8 una 

lfrto doeoll8dr y ebjeeiv8 Be hechols y ewmtochisntw que cimnte con prur, 

ffrmc e Prtefutobler, a fin da que 605 una BWSILBO~ fetmcíctnte & t tmrfb$e 

wsni8 que sufre nuaeto BI% y mPBotro6 ci~s8dieneo en el e%aolm Poríclícm8lr el 

ti% de ima8yo. 

Oete cOn6ejo tkne un b8r Run8nít8tío cumplir, 8petml ¿&t deber jurídico 

qw díwitm t¶6 614 estotuts. tste &mwjo 643 

(dnterpret8cih del inglh) I 

del Lfbano lar amables pafabnar que ha dirigido, 

El @íguíente orador ea el repreeentanta Qatsr , quien sea tmcor utw 

declarací& en mu calidad da Presidenta del Grupo do Estrões Arabee durante el RQO 

de f&mifo. 
BI 

Lo invito a Wmar asiento a la mma del Conrejo y a formular su 

daclrracíh 
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Sr. AL-KAWARI (Qatar) (intcrpretacibn del árabe) I Sr. Presidente: Al 

hacer hoy UBO de la palabra ante este augusto Consejo en nombre del Grup de 

Estados Arabes, tengo el placer de felicitarlo por haber asumido este mes la 

Presidencia del Consejo de Seguridad. 

Quisiera agradecer también a su predecesor, el Sr. de Kemoularia, la forma 

firrae COIPO dirigi6 al Consejo el mes pasado. 

Debo Mialar aquí los vínculos de aaistad que exir;ten entre la nación #irabe y 

BUI doe paises, Ia India y Francia, que se basan en el respeto mutUu y en los 

esfuerzos comunss en respaldo de los objetivos de la Carta. 

Felicito tmbi/n e los nuevos miembros del Consejo de Segurided, quienes 

fueron elegidon durante al iílti6o periodo de sesiones de le Asamblea General, as 

decir, AuMxalia, Dinaurca, Teíhndia, Trínidad y Tabagor y Hadagatacat. Les deseo 

el mayor hito. 

Ifne vaa m4a 5ste1 cuwejo umoidan8 una queja &l rAban crontrr Ur fustaos be 

aoupocí6n ieraelfea y euo prhtiasfi. Si Ias eemlucionoe anteriores del Cancajo 

@obre orto tema se hubieran apIAc 190 rwI maontrariamos en lo aceualidsd on uM 

sitwoí&n tan bífida. He refiero ffn partfoulaz a la rwolucbth SO9 (1911), en 1a 

que w sxí~er 
. . . . qbm Iarad retiro íamdfats 0 inoonbioionelmmte tedm sw fueru 

rílítaoes bosta las LreRtorw íntornasíonahmto t del Liblm.’ 
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Sr. Al-Kawar i, Qatar 

Pero Israel, con su habitual insistencia en desconocer a esta Organizaci¿n 

internacional, no ha acatado ceta reeoluciónp la ha violado, aai como a todas ISS 

reaolucionee eobre el tema. El primer deber que tiene ahora el Conoejo comiste en 

reafirmar dichas resoluciones y  lograr que Israel se comprometa a apl?carlas. 

La reristencia legitima del pueblo del Líbano a esta brutal ocupación israelí 

- a la que Israel alude para justificar sus actos birbaroe - es un derecho de todo 

Pueblo cuyo territorio he sido ocupado por la fuerza, sobre todo cuando 1s 

coarunided internecfonal no puede poner fin a la ocupacf¿n o restituir el territorio 

a 8~8 lagftiaor doeflocl. Creemos que el pueblo del Libano tiene leqítiao derecho a 

la resistencia para terminar con la ocupacibn. 

ah duda, el intento de Sarre1 de descrfbtt a ecta reofatencía nacional coa0 

macto8 de agtesih” no engafia a ntadie. @ukiamoe, por ejemplo, conoiderer: 

tertotmm a lw 8íeabro6 be la reoistoncía f;ancem, que 8e 63pueíetem a la 

ooupacl&i alemenr durante la Iegunda merrr Mmdial? &f3e ame4 alguien alguna ve3 

4% 6 terrori8tam3 @om qd babrgr de saz Qftctente le situwi6n de Ia ooupmiån 

&l tibeno? #wde ouelqufer perema jueta aalh.1cmr la* eutívtbedee de esta 

-~~trnoi~ 1íoftít3bib 60~0 ~t.0g4 dk tar60rí 

Ubmtvrurr ow orgullo el hito be k rerisbnehe &l Libene el 0bMet l fe8 

~-HKal 643 wup&d& 8 tatirrsrw de 1a r6gih & 11dh. t?e gw, ea el #mm% 

&qfuek ley intersbu~l~lagte~r fina la ooapaal16nr la ríritrtam8i* del 
de aõligre 0 la6 fuemw4 &I a3 bd51 6 retíoarm del oo&o de1 

toorPt4ao li gm dgw eíenib u% 88 íee6elfem rin baee le%61 en 

10 cPle epwaeme, y m oicUu96R thgroate le6 OQWfWi 

ewurwi~ un 

sf LPbma y OU etíez 
La m,%tu6%86 (OR @l Ll mxiQmta1 y  el BlímQriCo 8@ 

PntemaccfmcLeo deede 

el pbinw dfs be la inv66í 

la ~itowíb 08 aJn mayor B&f&i 8 las últimas operoehmee ablitare realfradar 

mnt~a loa civilea y a la6 prictlcw ínhuwnrrr perpetr8dao últimaurnte por lea 
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Sr. Al-KAVAri, Qatar 

fuarzas de ocupacl&, cuyos detalles fueron esbozados por el Representante 

Permanente del Líbano. Mis cartaa al Secretario General abundan en informes acerca 

de dichas prácticas. Estas cartas se hallan ahora a consideración del Consejo, y 

destacan que el deterioro de la situación en el Líbano meridional, el Bekaa 

occidental y  Raehaya es tal que el Consejo no debe abandonar sus esfuerzos en pro 

de una accibn decisiva que ponga término a esta grave situación y  erradique au 

causa de fondo: la persistencia de la ocupaci6n israelí. 

Apoyanros plenamente las exigencias del Líbano en el sentido de que eatas 

opsractoner militares y  prácticas inhumanas deben terminar, y que debe asumirse el 

comprorsfso de no escatimar esfuerzos hasta que el territorio del Líbano quede 

lfmpio de esta ccupacibn agre6ívi3, hecho que Bebe ocurrir tan pronto como mm 

posible y  sin Qsrporas. 

EStimos convoncidota de que eeto Concejo adoptar& una re@olucihi que contongo 

aotar rxígenciao, y reafitme las relssluctoner 512 y  513 (1939) del Consejo de 

38tTurtd.8dr oopoci8Am8mte om 10 reletiwo aA roapato pfx los demachm de la Wlacih 

civíA y Q la neaorUad do mer fin Q loa actor be violencia contra rma poblacibn. 

Esa rr00Auaí6n 68b8 k30t ~UO ~8ri28i 58 ãamuta 0 resputat Aa Carta be las 

Hs8íonos Unidme, la D8clataaibrs Univar6ial da lo61 Lbrcwlrorr IBumMm y otraI 

QMmm&3nes interneciorules, #de oA curte commmío do Gfnebrr &J 1949. 

u8be incluir taBba%n 6f an tkmina a la irt~íctefmía 80 mroel %n 

Qe-f3mw un8 y etra UPídRd y 8m fm 

~líerrlos~ sin telos di íb toítet6do de resoAwíemoo Y mu 

alguno ni he&0 mado dle twmlo. $8 pide el Cewejo que proteja 0 eu hQgereo Be le 

Qemteuecí6~ tambíh me lo pide que proteja tcdsr mu0 dore&o8, para q.18 fw aem 

vPct:aam de las prkticae de las fuerzas de oeupací6n. 
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Sr. Al-Kavar í , Qatar 

En nombre del Grupo de Estados Arabes, pido al Coneejo que ap-uebe una 

reaolucf& que termine con las razones fundamentales de la denuncia del Líbano que 

est¿ hoy a nuestra consideración. 

El PRESIDENTE: Agradezco al representante de Qatar las amables palabras 

que me ha dirigido. 

Sr. SHAKER (Egipto) (interpretac& del Qrabe) t Ante todo, ea un placer 

para mí, seftor Presidente, felicitarlo calurosamente per haber asuraido el cargo de 

Pr%UfdOnt% de arte Conoejo, encargado del mantenimiento de la pez y la oegurided 

internacionales, Hoy, el psis amigo que usted reprõrcnta ocupa el lugar que le 

corresponde en la vida internacional contemporbnea graciaa a eu hirtorfo y a eu 

lucha por defender Ir libertad, le justicia, le pea y los elevados ideolee en el 

Wndo entero. Con juetích, 8u pafo es el líder de Ir myor agrupaciOn 

ínternrefonal de la hiartotfa contwporhsa, y no@ enorgullecoaoa de ello. Dedar 

hC eotraeber gelmionoõ bhtórbcms exfotentw entre nuectrw doe ~issi~, ni 

oati@fbwibn ea mh nayor el verAo baoerw Barga & erto importante rasponorbílídd 

en un Wwmfa en qua ác eítuaeión del Brimte obbio ei3 grave. Confío en que miu 

babitidd bipldtíw y ew bien ooaorrí4u d&ea de geriaiar wbiduríar ta@to Y 

y al reetc 801 Csnmjo a logras: A6w ceforeo 

rwul pwíbtea. 

On Wta qpertunftk(s quiero taWi6n eqmmar a 884 mtameer, eu Emeletmia el 

rocemtante ?@NfiORte da Brmsía, nuestra gratitud y apmcdo per OIP babfli&d Y 

fOtu axuaflante as3 que d%rigiB al de 

~b~~~~~~ y foRQia Ro6 ayuderQR Q 
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Tres anos despubs de la invasibn armada israeli contra el Libano - tres anoa 

plagados de victimas y tragedias humanas, de aldeas sitiadas, de terrorismo 

indiscriminado contra la poblacih clgil , experiencias todas ellas sumamente 

costosas - parece ahora que las autoridades de ocupación se han da& cuenta de que 

el poderio militar, por rabioso que &?a, no puede tener m&a que una influencia 

limitada, y que la ocupaci6n continuada de loa territorios no 8610 afecta a los 

derechos y la vida de las poblaciones alli radicadas, sino que tambf&n tiene 

influencia profunda aobre las propias fuerzas ocupantes, tanto en técmitW8 

materíaler como paicolt5gicos. 

Las prdcticae i~discriminadea de la autoridad ocupante, tal otmo lo deotacó el 

Sr. Rachtd Pakhouri, Representante F@rmenente del Libano , en su declaración ante el 

CoREojO en el día %Q @oy y tmbídn en oportunidadea previas, no dlo violan los 

prfneípior &l derecho internacional, lae disposiciones de ts conJencíones de 

Gindxa y la6 resolucioneo de las mcioner unidor, rino también struyen la 

oportunidad 40 que haya p4u y eeextotanoi6 odionte la ruptura CW ciclo de 

violent~io y Ia detenc16n de lo toda interainabfe da ocassiruto y  %nstruc@i&m. 

Tanto lm Qiri(yente@ cm 01 pueblo 81~ iptci Qesam reafirmar 68 f Brle reohaw 

ch e8teo pdetfoaet iu3 -ny(IplwPtMaQUBOQIbs hamdíato, ck 

8cuomQo Qorr el Qerecho internwional y la troluntd be Ia 

Parcol ha intant8& invaQtr la1 Lbam en Qea opottutlf mt en 1978 y otro 

vez en bP82. tia llov a sabo atmpttie ak y por tíetoa y ha 6ftiaQo 8Pdaaa ha 

estom intentos frwmrm 

POP ti mter 0 U ha Bsrtolt3c?i 

fnternaeisnal y Qs Ia opini&m biko mundial, 

Iobre todo óu territorio y haga frente a sus reoponsabllídadeo cionaler, trles 

co- 16 protecciih Bs eu pueblo, ya sea líban&o 0 pahstho y el restableciaiento 

dQ la seguridad y el OCdQn. 
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Sr. Sha ker , Egipto 

Esperamos que lae intenciones israelíes declaradas de retirarse completamerlte 

del Líbano y  su puesta en práctica de la primera fase de esa operación sean un 

Preludio de una retirada total e inminente que respete la inviolabilidad de las 

fronteras internacionales, adhiera al principio de la no injerencia en los asuntos 

internos del Líbano y  permita que se llegue a la seguridad mediante la paz y la 

coexistencia e Pero no nos limitamos 4 tener esperanzas. Pedimos - en realidad 

exig imos - que la8 etapas preliminares de la retírada del Líbano se traduzcan en 

hechos y  que ellos impliquen una puesta en práctica del principio de la 

inadmiefbflidad de la adqufaicibn de territorios por la fuerza, que se aplica al 

Líbano y  a todos loo otros territoefos árahear y  palestinos ooupados. A nu%rtro 

juicio, el inicio de la retirada del Líbano meridional debería ser el comienzo 

hirtbrico de una verdadera retirada de todos los territorioa drabee ocupadorsr de 

Gaza, de la Ríbera OccfdentaI, de Jarosal&n y ck iae Alturas de CW6n. 

La presencia militar i6wrePí en lao aldeao del Libano maebdional ee en ef 

rPism% une amenaza pendiente a la aalvaquatdía, la seguridad y la emtsbílidsd de la 

vida eotíbisna do 16 peblecIBn. tl hecho be que loo cfti~~ hayan Reeh frente 

On Of Lfbane umidiecul a su to6ponaabílfdad nauhm1 de BeFender y rersí8tir 

repreeerrta una roeucihi natural a Ia ecupaaídn íereolí y  0 bu8 pricticas 

fndiacr itiws. Lae m5dP&m 49 tepzeoibn no eh deteme le el8 do la 

eeriotoPleíe n6dmef. Lo thiua nali& que avisar e5 una retireda r&pWi eea un 

08londarfo preeioo y  oaapcenrivo. 

Loo% ío dd LAMm dm2itr6 a fa la er%erílidad de Ir polítíea de la 

fuaws8, la ifievltabi~idad de qh10 tormim3 la seupadb, y se r6iatatmm la unidad bol 

Su010 brrbo, ya Q QtBh6tífbO~ libenh 8 @frío. T íh ha a980r 0 01 RmRo dQ 

5inetor la Bsetrwefbn 

los puebllom y  a 100 

el twndo ínmtan 0 c e ol pialo de oech~oo y  víolonci8 y  exhortan a Ietael a que 
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y de otros territorios irabes ocupados. Reiteramos lo que ya hemos dicho ante este 

Consejo en aqoeto panado , en el eentido de que es necesario responder a las 

exigenCias libanenas. Laa principales de ellas son que Israel sea obligado a 

respetar y  poner en prictica las dieporiciones del Cuarto Convenio de Ginebrs y  de 

lse resolucíones 425 (1978), 508 (1982) y  509 (1962) del Coneejo de Seguridad, y  a 

respetar la soberanía y  la integridad terrítorial del Líbano. A esto debemos 

agrWar una exhortacibn a laci Naciones Unidas, representadas en el Consejo de 

Seguridad, para que enfrenten su responsabilidad en el mantenimiento de la paz Y la 

saguridad internaciom:es apoyando el mecanloeo pacificador en el Líbano dentro del 

marca de la soberanía c leta del Líbano y  con el acuerdo y la plena CwPeraCi~ 

de esia Q&J, to, deueamoa rendíc homenaje al papel que ha dereapenado 

ir Fuerza Ptovioional de lee Nacíoneo Unídae en el Liban0 (BPNm)* 
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Sr. NJZTANYAHU (Israel) (interpretación del ingl¿e): Sr. Presidente* Lo 

felicito por ocupar usted la Presidencia del Consejo de Seguridad. Tambi/n quiero 

aprovechar esta ocasi6n para agradecer al Presidente del mea pasado, Embajador de 

Kenmularia, de Francfa, por su direccidn sabia del Conse!o durante el mes de enero. 

Hay algunas %upo%icfones fundamentales acerca de los derechos ooberanos 0, nds 

bien, hay algunae %up%icíones fundamentale% que 10% E%tedom eoberanos aceptan Y 

esperan los unos de los otros: esperan que se mantenga el derecho y  el orden 

dentro de su% frontera%8 esperan que se cumplan loe acuerdo% que h%n firmdo, 

independientearente de la preeión exterior? esperan que se impida la uttlitacibn de 

BU territorio cmo b%%e terrorf%k% contra otros E%t%%oe. Sin embargo, %ea%e 

principío% de1 decenio da 1990 el Lfbano no ha impedido que au2 cftiat3anos 28 

aieeefnen mutwmenth, tampoco se ha opueoto a 1% ocupacibn por Siria da 1a mayor 

parte del pds uf a 2~2 Bictadoo a Beírut para que anule 102 coslprorrftma 

internecfonoles eolemnee dei Líbns, nl ha i~iBs que 18 OLP oc-re el eur Y 

lan2ara otaquar tersosiotas comtra Xsrael du2de terrftoris libenir. 

me ente iilaíso tkmxaibo líbm40 le que Oonaujo 6 Ir mtuedh de xawael 
en 1902. Bioisec lo que el xdbam d*í6 hebee Rech si hubiarie hacha walor Bu 

atecei30c lac bswr terroofotar 40 La OLP en *l mw &bm& m 

Aamaban am tmrorietat~ 110 eóPe oentra meettm, rimo emora wdm palmoa 

s4bpeemmteBsr bquír fuego trotamm da Pleger B un em íDiento con rf xlíperne 

emoaoin&3 a progim3iofu2r relmíames pdficm y  mtabili&4 ai el au 8 14n 

lersrr el retire de muwtoos f?wta~ On re4dida49, m tl 

con el mmräe de 17 430 rryor ~0 fiso rpr mltomaabt 

caminoc. 
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St. Netanyahu, Israel 

EI 15 de enero mi Gobierno decidi retirar nuestras fuerzas en tres etapas 

hasta la frontera internacional, y  al iniciar la segunda etapa de nuestro retiro 

PrWuramos aún la cooperación más amplia para completarla en la forma más ordenada 

y  Pacífica Posible. por consiguiente, deti confesar que, al igual que a mi 

Gobierno, me sorprendi& enormemente la solicitud libanesa de que se ,onvcxzara en 

este momento al Consejo de Seguridad. En el curso de los largos meses que 

acompafiaron la decisión de Israel a retirarse , el Gobierno de Beitut no contestó 

las exhortaciones del Gobierno de mi país a coordinar nuestro retiro. No convino 

en hacer los arreglos Para una transferencia ordenada de autoridad, incluida la 

utflizacibn de las fuerzas de lara Naciones Unidas, como forma de reducir al mínimo 

la violench en las zonas evacuadas. Todos los èqui presentes saben que esss 

exhor tacfonee - con cardcter privado y no tan privado - se realizaron. W hecho, 

puchos de 1oa1 paires agui representados no 5618 apoyaron la poefci6.1 de Israel, 

mino que en realib tm mswron a neootror instando a loe libaneses a que eoumieran 

tma gO@icí&r Jm reepfmeable. Cm ya ee habitual, e1 Libm IK) podía actuar rin 

la 8probwfbr de Siria, y no w dio tal aproboebbn, me permtto ofiadir, aun cumdo 

M arwmtr8Ba en juego ia uríbd de toa propios etub%ams Be1 Libaw . Y 

durante el 6ltírw aflo, sI mugir le violench y el terror eoticlianorP en fWrut Y  ei? 

hiWí Y 0n lm partos del Liben0 aorntrolde* por Bíría, los líbaneum no w  

presentaron ni una vem ante eate kg8nt3 pare uwifemtiw nu prwwadn pr la 

W@Jgibd de mum aílddnmm en emu sonarn. Cunf30 fwoímoe rívaleo dr la OLP 

díomambmn~ Ihi~líyloc tmupwm riríom 18 emt8ban redwienh3e pe1-W 

~~Uf%amee on e5ta mala B Icm libaneoem~ 63 de ello6 eumido Pa 

aotíllorie sirfe bc&mrbeeba cl PaU5ío IpEes emf2whamoo 

de el1 emm3o badan oxpl dierí ílsm cergadsr de 

t4wf3íoms r íra~em &a~ 6mtro si ea Beirut y en otrbe partee del Ldbano. 

rí&dD &l Libzmo u en 

M~~~rn do Ba @ “CíVíPOO ímeconter que 

morían mín 24zbtiwP I BICCO de la %errib%e agonia da1 pueblo 0@1 Libmo@. 

k%~2~0 que Ir sueot69 de 18 yor paste del pia, que está controlada directa o 

indfáectamnte por Siria, no procimpa al Gobierno del LibAno y, as ~utiouo, eblo 

CUendlO I6rael emtl involucredo eu que Beirut manifiesta una repentina preocupeci6n. 

Beirut exprera ou agarente indbgnacibn cuando las Fuerzae de Defensa Ieraelåcsr 
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después de extraordrnaria moderacibn ante incontables provooacionee, adoptan las 

medidas necesarias para proteger a sus soldados. En realidad, todas nuestras 

medidas 8e han dirigido a impedir que 108 terrorista6 no8 atacaran y  organizaran 

una base segura desde la cual pudieran atacarnos en el futuro, cuando abandonemos 

el Líbano. 

NO debemos olvidar lo que todos satmoos que ha estado ocurriendo en el Libano 

meridionala Israel no eet6 entrando al Líbano, está saliendo del Libano, Y fue 

precisamente deepu¿s de que este retiro eetaua en uba etapa bastante avanzade que 

8e puso en nrarcha una c-apana acelerada y fanática de terror. ~cuáf es el 

prophfto de eaoa fankic\-e que abierturente mcíben tnrtruccfones de Siria y ue 

inspiran en Khmeinf? ~90 puede ser pmra provocar que Israel se decida a retirarde 

del LíbafK+~ Xmraol decidió desde hace muchas seismas coaenrer su retiro del 

Libano. iio puede eer paer facllftat Ia partida de Isfael~ esos ataques 0BlO 

abrtawlttan un retiro ripide. 

Debo refklar 8qut que catwe 68 &BIM ta 6fir6aci&k 88 que Iorael no es rincero 

en SUI glaner de retiro pefqw rm ñr publíOíd&l 0 un crloma8rio olmoto. nda 

de umu vos les díríqonteu íogaelieu han nnnífeetedc OO cmomcí~ 40 que dobe 

orperatse que 01 retiro lloocb entro aoie e nuewe amaeo~ Ho ea pdutioo prmíear un 

Odnberío m4s aa#to, pwa 188 díaicmrr on el tmrrom v~timb 0011 c&b una bii 

&s ot8paa de retiro, oabce tdcb debido a qw foí, ataques terrorif~tao 

uMmd:fi%a%P6hamlaokseUkr¿et nto cporbmc per la0 

Iorwibioo y ew pmwdímion~. 

Loa terror í6t66, roqiefdráoc rofshfi muo6tsa b%eíriQn 

de retirarme mjcw que crutquloro, ro eet&r fntor 

lugar 8 qui6wen &rromar 66mta fbls, em roalf 

foreef%oo han rof3uPt mitos y 46 bso 

gtDtir0, Sm oer816 

un40 e6rrfmor íerm controlrr ftul 

IIfmíea % EereePe 

írnSCí~O6 WIOP 

esto terroris 

~30 las ofhottoclt3rao be Damaetc a t6vor be 9 violencia. atilo ha d6cidiâo ’ 
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Sr. Nttanyahu, Israel 

congraciaret con los ttttorimtarl an realidad ha decidido incitarlos. Por ejemplo, 

Nabih Btrri, el kUnistro para el Sur del Libano, ll-6 incluso a anunciar, al 6 da 

febrero, dtapu68 da que Israel había cmntado au retiro, que el Gobierno pagaría 

sutldoa eaneualea a loa que atacaran a las futrmt israelíes. Madi6 qut la 

funcibn principal de 8u Ministerio era gimportar arm8, dinamita y minas' a la 
tona. Ahora algunoe da loo funcionarios del Gobierno de E%tirut tal vez abriguen la 

rrptranra enga!Wra de que eata ayuda e incitaci& 81 terro?imm puede dtrviar hacia 

otro6 objetivos en el Lfbam la hoatilided que ahora ua di?ige contra elloa. 

guiris oeto explica, pero no justifica, el aliento que el Presidente APrin ~emayclt 

el Prímr Hinietto Rarhid farami y  otros miembroo del Gabinete liban&~ dan & los 

terrsrhtas. Entre parbntsrím, sus ímítacioneo sa pr&iujeron entre el 17 y 

01 19 de Febrero, deepube de que fmraal habia camplet8do 15 primera etapa de su 

retiro, y emoaíaban, muordenoa, baa seto0 de las mtms pet~mr8 gue HQ &UD 

babian Blertoeade a eu @dAorno, etm que habían credo an au lugar un nueve orden 

ríoAento y fadtím ea el Libara 
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Sr. Aetaw0.h. Israel 

Tal vez con el tiempo el Gobierno liban& reconsidere su osado apoyo a estos 

fanáticos. Sería interesante observar si dentro de un aiio o dos aún manif fe6ta el 

mismo entusiasmo por los pistoleros del sur. En lo que atafie a Israel, no tanemc3s 

que justificar ante nadie - menos aún ante aquellos que alientan a nuestros 

atacantes - nuestra determinación de continuar protegiendo a nuestros soldado8 y 

a nuestro pueblo. Pue eacncialrPsnte para proteger a nuestroe civiles en el norte 

de ataques terroristas que entramos al Libano. Nunca tuvimos la intencfön de 

qU&&Ki-iOS YI  COIY) tsbors podrin observar, e~tamoa saliendo de allf. 

Paro que nadie’confunda nuestra decirf&n, ya que salir del Libano ~y1 ofgnfficr 

que V~ADB a dejas ¿e cumplir con nuestro compromíec de eegufr defendiendo nwmtr89 

aldeas y  cfudades. Aåeds, a medida que saltm~r m queremos permitir que ataquer 

aseainso cwntra nuestras fuerlas no 5uan castfgados. Y a aedido que ralisos 

tomare1100 tcdao lar nedidar nece6mrias p8ta íapedir nuevo8 emesinatem. 

&n roalfdsd 

En lugee do uoncosstgae Pr el terwri 

Cbnrejo de Seguridad bien &eberL trotar de poner fin al termriaum 

8fPige al Ldbonor el ah60 tor6oríeaio qw cwuehewte Re eobr víddm efwe lom 

soldadoa de nuntendnsbento de le paz enviadoe de buena fe al Lfbmm por mí 

de erte Conoejo. tn lugar de cmmaree a aqusllos que incitan a1 Mio y  a la 

violencia el Gobierno de Beiartt deberfa tener el coraje neceoario para sourír la 

responsabilidad que corresponde a la verd&clera -besada ayudando Q poner fin al 

terrorismo en el sur rsi COIDD en otras partes del Libano. 
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El PRESIDEWE (interpretaci&n del inglh) I Agradezco al representante de 

Israel lae fslicftacioner que m he dirigido. 

Deseo informar a los laierbtoa del Consejo de que he recibido une carta del 

reprlasentante de la República Arabe Siria en la que pide que se lo invite a 

participar en el debate sobre el tema gue figura en el orden del dia del Consejo. 

Dla conformidad con la ptictica habitual y con el conaentiarfento del Consejo, 

propongo que re lo invito a participar en el 4ebate , sin derecho a voto, de acuerdo 

con laae diopoefcionee pertinentee de la Carta y  el artículo 37 del reglamento 

provisional del Cfmejo. No habien4o objeciones, asi que4a acordado. 

Invito al raptewntanta be la Rspbblioa Arde Siria a twmr auiento a la mma 

del Concejo y a que formle ilu beclaracibn. 

goroamcíua~ ou ay 

internacionales. 

SOR faat+Qxor qae 
ow 4itiaíPre 

IXeaoularia, Eabajdor 48 Poaneia, quien psorídib 41 Conmejo de SeguriBa durante el 

Ba5 de enero, RwBtrO recomoi~iento y a4U!ir8cibn por la forma tan brillante en gue 
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Sr. El-Pattal, República 
Arabe Siria 

preeidib sus labores. Esperi%ntOS que CDLPO miembro permanente del Consejo de 

Seguridad, su psis, Francia, pueda hacer llegar el mensaje cultural, polftico e 

histórico encaminado al logro de un mundo mejor sobre la base de los principios de 

la libertad, la igualdad y la fraternidad. 

El Repteeentante Permanente del Líbano, Embajador Rachid takhoury, ya tuvo la 

oportunidad de recurrir a este Consejo a fines de julio de 1984, cuando presentó 

ante este órgalw, une denuncia relacionada con una serie de violacfonts peligrosas 

perpetradas por lae fuerzas de ocupeci6n isreelies en el Lfbano meridional, incluso 

con el hecho de que Israel trataba de mantener en ootado de sitio la parte 

recfdíonal ccupbda a fin de sofwarla polftfca, cultural y económícamente para 

obligar a au5 habitantes a atmigrer y para no pernftit que 1000 libaneses que habían 

l bandonibo el lugar regresaran a sus hogares y trrbajos en el sur ocupado. 

En IU denuncie mterior el IEmbajador del Libano dsrcríbi6 una mePo & retoc 

que. de acuerdo oon el Cuarte Convenio &e Ginebra, constituyen gravea, vfolaeíonee, 

y crimewe do gwrrm cuyo0 gsrpeorrdore~ &bíet&n soc eaotigdos. lioo un 

Almmn,ientm al Conoeje gmrsrro Que leres pusícro ~bo~frr, a la roalitaeibn de aoto@ 

ean mmles, 9901. uia oDb8mu, Qf commjo do urídad RO pudo aprubar urna 

remluoib putamnti hummitaeia en que B)B pidiera a mrul que puisferr tin a ouo 

vPo3w9umQr y @BE W8óW8 lar di6 iofamr &l Cuarto Cwvwfe do Gfmebrr kb 

al robe ínjwttfiedo Bs Lo8 fst gete a w  vos 8Lsati 8 B+rwl 8 

(to1otoo utrw viofwí %o 8motído E la 

w4#pwi4m. 01 v dw~ionw entre ow8 droulor 

gua ptimwban 4ew cimrerffr lo 
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Sr. El-Pattal, República 
Arabe Siria 

Esta es una prueba adicional de que loo Estados Unidos ven lae cuestiones 

humanitarias a través de un prisma político selectivo relacionado con los intereses 

imperialistas en el mundo. 

Hoy día el Consejo de Seguridad examina una nueva denuncia libanesa (W16974 y 

S/l697i/Add. 1). El Consejo no puede condonar en manera alguna 103 actos bárbaros 

perprtrados por Israel en el Libano meridional que se detallan en esa queja, sino 

que tiene que condensKlob sin vacilacibn. En particular, esos actos constituyen 

graves violaciones de loa artículos 32, 33, 49, 013 y  55 del Cuarto Convenio ds 

Ginebra. El Consejo d&e tcxaar lae amdid&s necesaPiQ6, de corrformfdad con lae 

diaposicionee de la Carta y  dul barecho internacional , tenfsndo en cuenta que loo 

E6tadocl signatarios del Cuarto Convenio de Ofnebta oe han comprometido a Kerpetar 

la@ dfopooicione~ del Convenio, en virtud ch ou primer artículo. A au ~82, la 

t8CM de pooteger l lo8 oivil%Q en el Liburo oQrf8isml # uonvietta, oei en un4 

responsabilidad intetrucióilul y w8 un mmpmmieo obligatorio por parto & tdoe Pa0 

tet asnttatanks. 

En 18 eacta líbanaw y em amaua enaontr- infcrm8atAn mbre el 6ítíc k 

al&80 JLfhalwna pw parta &B lae fueasaa Qs r#up8eidfi, la deaolieith e ím7lum Ia 

vel&ber (b bagaees# la tilemoí&l de - 40 pue8cmB5, &m dhparoe 

oívtbo, loa rrgírtroc de oamm y fugsru c)c oo&ai4n, 

mtIvída&8 de 
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Arabe Sir ia 

Por ahadidura, ltis fuerzas de ocupación israelíes han adoptado medidas tn&s 

duras encaminadas a impedir que se filtre información sobre los crimenes 

perpetrados por sus fuerzas militares en el sur. Los medios internacionales de 

comunicación para les masas han repetido ampliamente lo que expuso Th@ New York 

Times en su edici6n del 29 de febrero, donde un escrito de John Kifner decía que el 

ejército israeli había impedido a los periodistas occidentales el ingreso a 108 

territorios ocupados por larael en el Libano meridional y aglregaka que esa orden se 

dio cuando los israelíes impusieron un toque de queda desde el crep\isculo hasta el 

amanecer, a partir del sexto dfe de la operacith nombrada “mano de hierro” contra 

ef IUC ocupado. 

El articulo decía que aviones israelíe habian lanzado panfletos al sus del 

rio Litan1 advírtibda a lsc lfbanemes que ponfen en peligro sue vidar si se 

aventureban fuera & 8~6 Rogare0 durante el toque 6% queda. Lao akktM&det# 

prohibieron el use Bs rutodvfler portando 8olammte a su concluetor y Ue panfletor 

iamenazar~~ cm ve&P am abwetídn & rutina a lm tiwtadvilor que, ee encmtr4ran 

eotwie~&r 61Pa-a aw 00nBUotogea. 

Ei1 correrpxual ewríbti r6 la friaaídfi pretducf6io entre Icc petiodírter y 

lac autorídade6i ísroelhrr, oxp6eeonde qw en les Blttmm 8emefuim ~~~n~rn a la 

retbtada irraoll Be Ciabn esmiersñ dícrem m abri& f  

oêntea mtíadírt arumóS dsf rio Auolí. taabí6n la cuniímiwi6n 

do plBoulor y afntrro grcbdm audíoví8ualor, ‘Pan& Im natíoieraa & 2411 mDe tsum 

(continóo en ííwl6e) 

Po eíquienter 

loo íeraelíer díapararon tambf(n y  mataron a un campe~i&o>, AU Maaz, quion n 

acercaba a le aldea procedente del c oequeamente ajeno 8 la orden irraelí 

de ooncenteaese en el patio de la escuela. Lae tropa8 francerao pertenecientes 
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Sr. El-Fattal, República 
Arabe Siria 

a la fuerza de mantenimiento de paz de las Naciones Unidas que patrullaban el 

área tuvieron una rina con los israelies. El midico dijo que intervinieron 

despues de que los israelíes le dieron un culatazo a un nino de cuatro meses y 

dispararon contra otro nifIo.* 

(continúa en Srab8) 

En ese mismo número se reportaba quer 

(continúa en inglis) 

“Lar pottawcer de las Naciones Unidas dijeron que los ieraelies apresaron en 

una red&a alrebdur de 200 hombres pera interrogarlos y derribaron una cesa 

con excavadoras. Mas tardo H encontrb a un hoaabte auetto en las afuera6 ds 

la aldea con trer belwi en la cabeza y otros tres haabres resultaron heridoe, 

unu be ellos sezfrrente. El portavo2 dijo que loo israelfis%, en forma 

demmmda, habilan rocharado el pa&ido de lar Wcionee Unidas de que PB 

porrítíora el otwio do un holte6pteeo &3íoo br ovacuacih pata lcm aldoanoc 

borídos, quiemr Pu89 LlOV tfkeb en mtwtmía al lwspítel loe 

Wwíuwc Unidfa en W e8r en la osclta 48% ífzoer6nfmem 

(oontínrb on Ira¡281 

Asirim, bo dnferrb cm Le íoí4n do1 31 do kbesro de 

4P.l 

4 

Sm mmgnítud ds fe 

-0 
ekwe íseufioo y e lo wwu oteo@ 00 uebioube aílPtores 

2 de 

ín5 bmeíe 51 ti wrídíowl. 

en míeut, una Locrrsa blímd 

weh%auLB5 bãífwi 

dijo que 1% vobieulos 

orwduo habian en el ataque entra Deíe mm y  cítb a r86ídente8 

que ddan que pato& una naova ínarreíbn.S 
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(continúa en Arabe) 

El significado de todo esto es que las fuerzas de ocupacibn israeliee, 

contrariamente a lo que pretenden , están fortaleciendo de hecho su presencia 

militar en los territorios ocupados. Cualquier cosa que se diga en contrario es 

falsa. En SU edicibn del 22 de febrero, The Washington Poot citá al Sr. Goksel, 

vocero de la Fuerza Provirional de lasl Naciones Unidas en el Libann (FPNUL), 

reffrf&ndose al barbarismo de la8 fuerzas fsraelies. Este reportaje dscfa asfo 

(continfia en ingldr) 

‘Según Tfmur Gokcel, portavoz de las foestas be mantenimiento & ia par 

de las Irciones Unidas en el Líbano eerfdionalr la8 tropa8 isrwliea hicieron 

una redad8 de alrededor da 96 hasbrea para unaeterlos a interrogatorio en Defr 

Qanun &aJw, arrestaron a 18 de ellos y  desdieron una C-Q. &as fuersao de 

la.8 Rmzioneo Unidae enoontruon QepuQo en la aLBe 8 UD homke %m 2s afkve 

stuerto oon arrias heridas da tala en la cabasa y a tres heoi&3s tis.* 
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Arabe 

Estas son algunas de las prácticas criminales de Israel. Si quisiera 

continuar relatando estas violaciones, le tomaria mucho tiempo al Consejo. Lo que 

esti ocurríendo actualment- en el Libano meridional demuestra claramente que Israel 

estA empleando métodos de terrorismo de Estado a fin de perpetuar SU ocupacibn. 

Teniendo en cuenta las acciones terroristas perpetradas contra los habitantes de la 

regi¿n, puede advertirse que Israel sigue en el Libarro meridional para lograr sus 

ambiciones politicas y ccon6naicaa. La propaganda desplegada por Israel en gran 

escala sobre su llamado retiro voluntario y por etapas no es sino un engano, y  el 

representante de Israel subrayó ese hecho cuando dijo ante tste miamo Conrejo que 

su Gobierno eaté reextwinondo el calendario que ha establecido unilateralmente en 

vista de lo que pueda rucecler. &st& puede suce&r? De todo lo que se habla aqui 

95 de la repreutbn de Ios habitsntcs. E8t3 e8 lo que 8uced5, aef como el 

tortalecíaíento del uj~roito israeli. Eete tanbi4n 89 un eeontecítDient0 B tener en 

cuenta. Ltw actom bkbarar de Iruislel contra loe civiles no @on 5im otra manera de 

perpekwar BU eoup8ci6n y  megurar eu preumda perunento en 01 Libano aree%diefkaA. 

X8rad ha engaibdo l le8 irwcontaa y  a lou ingenwfií, pero m pobti engafM3r a 

squelfos, quî viven bojo eu ocupaeíón k&rb8ra en el suc. #o p a emgafiar al pueblo 

del tf&afte, y wto uomtituyu km vorWre bomena* a 96, luda heroica. La 

evacwibR 6% Oirykr y am ale re8 no fue resultado de un uaH fm la 

I eino aBI.@ une opiraeid!n oohuU pu% ebtenee 

neifiefem y  &o e6Was ninim88 en vt&e y  dinotes. EL ratiro db 

unn mmniebra tiutfun de 

en un krrítoeiu 

loo tierrao &t 
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El uso de la palabra “retiradaa no ts sino un intento de tnganat. Retirada, 

según los israelíes, equivale a fortalecer la ocupación dtl sur. 

Sí Israel fuera Berío, como pretende, en su intención de retirarse, no hubiera 

perpetrado matanzas de los habitantes en lae regiones que ahora ocupa. Su negativa 

a proporcionar a los libaneses un calendario de las etapas de su llamada retirada a 

las fronteras internacionalee - y repctiwa esto, fronteras internacionales 

demuestra claramente que m E% trata en realidad de una retirada a las fronteras 

internacionales, sim de una presencia continua al sur del rio Litani con la 

cooperaci6n de un punado de rp6rcenarios encabezados por Lahd. 

Eatao ambiciones son el nbvil principal de los actoa birbaros de Ios 

taraelies. Son la bsre de los actoe de agresih cxmetidoe antre &c civiles &e te 

t-sgf6n. El Pristor Winirtrs del Líbano ha deecriti, loe actor de Ierael cofao 

birbetoe y faeciatas. No croomo5 que m85tto8 en Siria heyemor &PfgaClo al Primer 

Ministro do1 Líbam a pronunciar talo8 palabras , c8pB prevtonde el reprewntanto do 

Iota01 al decir que Siria impme su voluntad al Lfbano. 

Si xerul tien realmente lo Iritefbd6~ be tottftacae, 

detenaionoe en me6ar aataneaer i-mato8 regsoeivosr &mmtUaíA~ aoeae, 8torroriu a 

m~jare8~ nime y atAama por to%ae loS fee’C LEQr quA mato nífbs;P dme qd 

destruya -3 &mr quA doatruye huertos? &lor pmo rttio 0 loe ol4oeet 

emr qd il~&Ao que OO reaojan Iao oa9Avooos y 110 íte que el amitA 

m~emaaiat*l ao la Crur RQjo errgr euo toreoe en loa al4 

de loroel reeu1a euy aleopoo 0 trav 

aaaianoe y pPAatpeaer attya Bfneli 09002 un arbiente do terror e t 

n@ tamgass aatt? sí 

fwette 0 el clel eta tforna. xaw 
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Sr. El-Pattal, República 
Arabe Siria 

Lo que ahora uzurre en el Líbano meridional MB recuerda 108 actos perpetrados 

por las pandillas sionistas antes de la creación de ese Esta& racista. Nos 

recuerda lo que pasó y sigue pasan& en la Ribera Occidental del Jordh, en la Paja 

de Gaza y en laa Alturas de Goldn desde 1967. 

Despu6s de los actos de loe Estados Unidos para obstaculizar la aplicacibn 

tnm%diata de las reöolucfones 506 y 509 (1982) del Consejo de Seguridad, en las que 

se exige el retiro inaedíato e incondicional de Ssrael, la resistencia libanesa, 

desvergonzadamente calificada COIPO terrorista en los círculo3 i~perialtstasr 

repreeentr a aquellos que oabeten por sus derechos de aonfocmfdad 80~ los 

ptincfpioe internecionalmnte recowcítbo y zm se diferencia en forrpa alguna de la 

de los pueblos europeo@ durante la cmpacfán nasí en ia Segunda Guerra Xun&lrP. 

T m diferencia de la lucha clel pueblo de #amfbfa contra Ia ocupaci6n de 

ni &i lo tocristenots bo &o pueblor &e Atrfee ~cidional cumtra bo 

regiuner racirtaa que 6e erteblederon pera swlavirar a la mayoría. La 

resiowie na43~oml hersiea &kl rhefm aentra el «Urge ej/reft43 dr ptidmewo t?d 

un& 06 UA Le da tweiffeh y  una luz que lota hlrero miren p6r6 eeougeP6r Su 

díWdad, liberar mn tiema y mantena au integri mtrit0ria.l 8 f 

mi Oleia eiealma otgullotm t9B eJm# tmbrmsnela (irae 80ntra nuectto oorbn enea90 

f+i@fb~~t+B. 

LO da 1999, on eu diraltoe, ante 

olfrta &eab Rlm’rth, a% Qtosoidmt6 

pais8c, 8n nuwstta RseiBn &r 

en $erwfOl, Ro 
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ARadió el Presidente: 

“Los árabes r)o recuperarin sue derechos mi.untras 110 sigan el mismo camino 

que la resistencia nacional libanesa. Los árabes no msntendrin su orgullo y 

SU dignidad si nc hacen el mismo sacrificio que la resistencia nacional 

libanesa . . . 

Estamos de parte de los libaneses y apoyamos plenamente a la resistencia 

nacional libanesa.’ 

Los últimos acontecimientos han demortrado que todas laa canunidades libanesa8 

tienen plena conciencia de que fw3f-i inevitablee la coexiotencia y la reconcflfací6n 

entre las distintas eumunfdades libanesas. Esto niega lo qus han vmi8s dictmdo 

los rtonírtae en eL sentido de que las comunidades libanesas se sacarin loo ojos 

mutuamente tan pronto OODIO torael evaeúe la zona de Sid&, y  que la matanza es 

inevLtebl6i. CbntrarfManee a 089 teoria, que en duda la uapecidad be las 

dirigentes libmwee be expandir 8u outo~ibd, cito ahora 81 regrswntante cSe 

Oíd&, De. MariR Dioti, en una entmdrta gue le pubtbeesa @á ?Zhriet%on lobmx? 

Cbnbkor el PP de Pobrero Ba 19.%, 

Oxmtfnb en ils(pI1~~9 

%strbrn . . . eremdo ptmbAe~s, dijo eA bt. Bftrir Pego IwDtgoe 

ereAb dO&&B. lo8 $wgue oelfgio 

Bla~~ebe que hubiera fwha (Wtm te mtrr b fe req&n, y 

oe el kWaA9 el 

me voniao a 

ajo el SP. Fisoí, mnrie al valo sI loo 

aíantrem rQBeab8n ccmc um enjambre al ejkcilto libanh que evenooka. Ahora 

que am RR ido el ojircko de scupacf6n, dafior la bimvenida al Eet Iib&@ 

y a sus fuerza@ arnadao, ya que esta as la forn8 de rm.nt~ 0 fas libanere de 

todas las 8ecta8.* 
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SC. El-Fattal, República 
Arabe Siria 

(contfnúa en árabe) 

Al participar en esta discusión deseamos recordar al Consejo de Seguridad, y 

en especial a los Estados Unidos de América, la necesidad de tomar inmediatsmerlte 

medidas para poner fin a los sufrimientos del pueblo libanés. Creemos que la: 

solucibn radical consistiría en poner en practica dos resoluciones del Consejo de 

Segur! rdz :* 508 (1982) y la 509 (1982) . Esta Última exige que Israel retire 

todas sus tueraaa militares inmediata e incondicionalmente del territorio liban& 

oc upado. 

Los acontecimientos en el Libano han mostrado que ea inútil que cualquiera de 

las partea, y en especial loe Estados Unidos de América e Israel, traten de sacar 

beneficios Br n? qguna clase como recompensa poa: una retirada israelí completa a las 

frontetaa internacionalmsnte reconocidas. 

Si oá CZcmeejo de Begurfdad decide que debe detenerne el batlo de sangre y que 

ee debe mmtenar la independencia, la eoberania y la integridad del Líbmo, debe 

enfrentar et dmntaje nortearberfcano-twaeli. Remoe aprendido de la rerp;.etencfa 

nacionel líbanetm que BB frppoible hacer arrodiláar a un pueblo cuando inoiete en 

recuperar eua derectmr usurpadoe. 

Loe a13onteoiistmWe ocurrido@ en el Liben0 desde 1992 han dmoatredo un 

traca60 le- de la politice exterior de loe tetado6 Unidos de AIII(rics en Lo que 

se rdíere al. Libano y a bd0 la re&!lri. En 18 ecwoíh nortwasrícane nn hay 

lu9ar paca Ia rerieteacia. Aquf tambi&n Pss me 8 Unidos han coaet un wror 

al evaluar la ínvasI6Ip ioraeló que alentxwon y e aton por todos la3 iO&¡. 

El Ooaca60 del acuerdo 1 17 de lwiyo que 

oon@tituye una pruebe meterial de que la mueete la regih, 163 guste 0 no a 

fmt detci61ida poe a~~~~la~~ y 

0 la Ba~sata Flota niixttce 

1 ejfSrcP&3. fsraali. 

ets+o% a este Cmmejo de d a que kwumo ~len~e~t~ mu 

Lo exhortatms 8 toma tQ&r lar didae necemr iae para 

6lininar loe acto88 de raoiBn contra el territorio liban Lo exhortamos a 

que devuelve ew tsrritorío a EUB propietarios leqíti ts. Estamos convencidos de 

que los Estados Unidor de Asdrica, que eiguen mfiando con subyugar a Ia regi6n a su 

hegelcoda utilrzand-o a Israel, RO han de lograr nada. 

Bara teeninar, la República Arabe Siria insiste en que apia al pueblo liban& 

y seguirá proporcion6ndole asistencia y ayuda para que pueda liberar su tierra de 

los invasores israelfes. 
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SK. El-Fattal, República -- 
Arabe Siria 

Creo que hay alguna resistencia a lo que acabo de decir. Oigo que el 

representante de los Estados Unidos se rie. No hay nada malo en utilizar el 

tdrmi-no “imperialismo”. Los circulos dirigentes norteamericanos - no el pueblo 

nor teamec icano - y el Gobierno norteamericano emplean IK) solo el término sino 

tambtCn actos imperialistas par-a ampliar la hegemonfa de los Estados Unidos a todas 

las partes del mundo mediante proyectiles, armas nucleares y la presencia militar 

en muchos lugares. Esto es imperialismo. 

#or qu6 se ríe el representante de Loe Estados Unidos cada vez que el 

representante de la República Atabe Siria menciona el hecho de que loe Estado2 

Unidos de AxnSrica representan verdaderamente al imper ialisFtr, internacional? 

Ge rle porque no toma en serio a e2te Consejo y  no lo rffspeta, 0 quizi no tiene 

excusa de ninguna clase para justificar su objeción a mis palabras? 

Quiero volver a Comentar la lectura &e la conclu8íbn de mi discurso y 

dereo que e1 representante de lo2 Estados Unídoe la escuche atentamente. Desea 

We rm olvide que lo escuohuos con serpeto y  muy cuída&mamente. W~RWI hease 

intetruapiclo ap repre2efitante de loe Estados Uni& 6n el Conrejo 6% SegurPdacI nf 

en la Aeemble2 General. Si mo le gu2t.2 lo gue Becfmmr qufz& pueda aportar ~42 

tnfotmcí¿n y refutarnos. Sh embargo, el i tialiom3 no 82 ~0s~ de tisat por ef 
ocntraclo, es un heobo 26comoot8o por lm t 0 unilaoe & rica. wl QU?bdO 
crxtxahrau, aborta 5obro eete tena, pero el& 62 spetitne, be sf~gublo para oá9unar 

f  ueprstw srbad, qt2a hayo ningdn mtfv6 para lo risa. 

nemea 6% le2 Ert&r Unf de tirica mo debieoa hoeerls. IP tiene 

alguna objf8ct6mr foniU.aele 81 travhi 6%~ ucted, wflb3r Weorfdente. 

ai termsffme, Ilr Repbb%ie 

mtomts dea h?l E6t ame plena oomci@nciba 

6 fuerte qu% loa plemes dR e 

m geneEa1. El Líbsmo hee 

ante esta situeCi6n r Torael paré 

de IR explosiQn. 

(int.eqxetaci6n del inglés) I Agradezco al representante de 

ia ReQÚbliCa Arabe Siria la8 amables palabras que dirigí6 a mi pair, al Wwimiento 

de 10s Países No Alinealoe y a wf personalmente. 
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Sr. CLARK (Estados Unidos de América) (interpretación del inglés) I 

Sr. Presidente% Queremos felicitarlo por ser usted el Presidente de nuestro 

consejo durante el presente mes, y  manifestar asimismo nuestro agradecimiento a su 

predecesor, el Embajador de Francia, por la gran competencia y  sabiduría con que 

nos dírigf& durante el mes anterior. 

Ante todo, deseo senalar con profunda tristeza la noticia que recibió anoche 

mi delegacl&, a saber, el fallecimiento de uno de nuestros ex colegas, el 

Embajador Henry cabot t,odge. El Embajador Lodge prestó servicios a su país durante 

cuatro dAcadas como distinguido funcionario público y  como ciudadano interesado. 

En especial, prest6 servfcioa a la ausa de la libertad y  la coapren&ibn 

internacional en las Naciones Unidas cuando se deeempefió como Embajador ant@ eeta 

Organización, desde 1953 a 1960. 

NS 0610 6896 detr/s de ei un htetorial extraordinario de eetvicio conmrgrrdo a 

le cauma de nuestros ideales d% elevador, eino que tembih dej6 a muchoe edgOsr 

tanto aqui como en todo el mundo. Bi bien mmotroa - áor Estados unido@ y lar 

Naciones Unidorn - besos perdído a un amigo, cxmservamm el reteuardo de una parson% 

OUYO% idoaler y ejemplos ccmtfnuarin srirvi&ndomm de in%pirrcith y elo. 

Eote no as el asr#nto pata ahondar en h-36 6etaUec de ta traged9e en el 

Lhmo. Huelga deoir que loa tae ?Jntdoe miren con prsfundo ecmpab!i& la euerte 

del QU@blO lfbanist eae pueblo ha rtdlo 4% quo SU parte Be oufrfrients. 

Nin 0 rgol no tx6em1 que rete rec9.8080 a una rerssllPei&~ del Cmsejo de 

ueitlad en ebte mctmmnto - rrsolwi6n que pmbablemmts eerh pí?miaP - mm 1% 

or toma ds sle~nõ%r nuestro objetivo emmAn 81s eomfir r Pa autoridad del 

bienwa del Lhtmo ee todo 5u BeerLtorIo, UR eepwzicl aquelllw i3onam qua eRoK 

@stAn bajo oeupaoih iwadí e m reelfda8p e t4 que este cmfoqus ahora 

PU UWB %itAl%Ci nte ditíeil y volátil. 

en sf mur y 191 romA?h a esa vislmeLa r&o pu 

0 el petbrop y que, srto va en contra cO@ 10s ~~tee~~e. del LíkMRO. 

ado un retiro iareeli oedewads y rApido del Wmno meridional, y 

nte ~~ten~~~~ que el Gobierno de P@reel 88 Ra OO roeetfdo a P)CW mimso 

8 esencial hsseer todo lo posible p~sr acelerar el 

retiro de las fuerzas Lerselíes C+l Libano meridfonal. 
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SK . Clark, EE& 

A fin de poner en prictics este objetivo omún, los Estados Unidos consideran 

que es menester un enfoque práctico a los problemas del Líbano meridional. Por 

ello es We hems apoyado la iniciativa de las Naciones Unidas de que se celebren 

en Naqouca conversaciones de militar a militar entre el Líbano e Israel. Los 

Est*dos Unidos instan a los dos países a que regresen a Naqoura para continuar este 

proceso constructivo, y  a que encuentren de esa manera las formas prácticas de dar 

ejwUCi6n a las etapas segunda y tercera del retiro de Israel. 

Los Estados Unidos instan a que ente debate no se aparte de la tarea principal 

que tenemos anta nowtrosr el retiro de la8 fuerzas íoraelíea del Líbano 

meridional en forma ordenado ‘J el logro de una frontera segura entre el Líbano e 

Israel. 

El MESILE~ (inteepretacf8n del inglh)s Agradezco al zepreeentante de 

100 E&xbdor unfdor mm feltcitacformo. creo reflejar los sentimientos de los 

~~~fOc õel Ccwmjo 81 decir que rtime la teimtesa de Ia dsbgacA6n de los 

mtadoe uni%os del rica pr el fall~himt.0 de un ex oeprea+ontante de 86e 

on 61 coRwj0 80 f3~~~tåcrCI. Pide a la BelegmAn 6% loa Estadoe UnMor que 

Eeammtta nu66trar proCuntlao e~lewiae a la famílír del extinto0 
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El PRESIDENTE (interpretación del inglCe) t Agradezco al representante de 

Francia las amables palabras que dirigf6 a mi persona. 

El representante de Israel ha pedido la palabra para ejercer su derecho a 

conteetar. ~0 invito a tomar asiento a la meea del Consejo y  a formular SU 

declaracl&. 

Sr* NETANYAHU (Israel) (interpretación del ing16s)r Quieiera hacer una 

pequena correccfón a lae declaraciones que me atríbuyó el representante de Siria. 

DijO 9ue Israel no proyectaba realmente salir del Libano, y  creo que adujo como 

prueba el hecho de que en mie obõervacíoneo no mencfod la decisión de mi Gobierno 

de retirarse a la *frontera internacianalg, como 61 dijo. 

En mia, õbmurvacioneta, dijes 

‘EI 15 da enero mi Gobierno decidió retirar nueatear furerao en tres 

etapa3 haeta 141 front.eea interrmcional.” (pia. 32, supral 

~OaWmQo que al eepeeaentaate sirio siga su8 propioa CQWY~~QUC escucha cm 

cuid4do y geeotu 8tencibn a lo que ae dice eealmmte, no a lo que 8paeentemnte a 

61 le guoteefe efe. 

Aaedo, no mntf oattsfesho por *eE h gesseup6síbn de Biela por 18 mbeeanP* 

y la ffbdegmdencfo del Eiban~. me comiguientu, famas debe eoporae que Sirio 

mcmcoe fínalsente que el LiBeno 864 un pt~eie ind iesltt2? &~i61r6 14rí8 QQC fíR 

UI3 irut? lo ha baub harta all n-8 quhb disida Reserl0 * 

abro. 

to de Sirde rí el 

el .cotfro KhQidO do ÉwPrraís GiPcfeeS Creo que deedo nueetro punto de vieta un 

ca%@ndaeio gsnorol de, digamm, ocia a muavo meaes oeria perfectacwnte eufícionte 

par8 dewortrar lo verdadera intenci& de Siria da dar por fin al Libano su libertad 
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Sr. Netanyahu, Israel 

En la declaracibn del reprewntante de Siria figuran alguna8 otras c~eetioncs 

a las cuales deseo referirme. Fue alentador l ecucher BU premupación por 108 

derechos hu-noe, por el Cuarto Convenio de Ginebra, por la agonía de los pueblos 

rometidos a tratoe crueleat fur alentador eacuchar la preocupaef6n de Siria por 

las violaciones de derechos humanos , por dhpararae fndircriminsdamente contra 

personae, por la tortura y  por la libertad de prensa. Eepero que toda8 estaa 

Pre~upaciones expresadas por el representante de Siria aean escuchadas por al 

Gobierno de Damraco. Por ejemplo, potIria hacer loa arragioe neceaarios para que 

8% indemnísara a loa reei%entea de mmu, 25.000 de los cualea fu%ron aaeeinadoo 

0 tirotaados$ tal ve% podrían aprovechar 1~ oportunf%a% para rOEpOn%Or a las 

nUIPIrOQ4s acusaciones que ae le han hecho por 8~s actos be tortura 8 loa 

prisioneros, caso figura en nwntoscw informr da Aamasty rnternational. 

Conaiôero que el rAgimen ~lre utilha regimientoe be tanque0 pare pulverizar una 

ciudaê y omete a los do crueles torturas a 6~6 presoa político4 no tiene cazones 

8orrloe p8ra dieertar mte el t2en80)0 da Seguribad m6rc8 de %erw!908 humwee y 

%o lap1 vfolacionar Bel Cunoenio %e Ginebra. 

(interprotdwí al inqjlb) I Ttane la palabra 01 

r rol¶ont&into 64s p8ira ejaecer BU %oro&o l omtort8c. 

rotig4%a %e xtarael a trmtar6m 

as rolaeionao del Lábano con Síria 

Wlrr footernelem y  da, buena vecindad qua m re tan a mucho antee del mkímiento 
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SC A-- Fakhour i, Líbano 

del Estado de Israel, Esaa relaciones son de la competencia exclusiva del Líbano 

y  no tienen nada que ver con Israel. Decir que Siria fue la causante de que se 

convocara esta sesión del Consejo de Seguridad ha sido refutado por las prácticas 

israelíes antes mencionadas, puesto que el sur del Líbano, ei Bekaa occidental y  

el distrito de Rashaya son regiones libanesas y  no airlas. de decisión de pedir 

la convocación del Consejo es una decieion libanesa, gústele 0 no al representante 

de Israel. 

El P~SXlSD?TE (interpretación del inglie) s El representante de ia 

República Arabe Siria ha pedido la palabra en ejercicio de su derecho a conteetar. 

Lo invito a tomcrr apriento a la meea del Consejo y  a que formule 5u declareclon. 

Sr, EL-RATTAL (Rgpóblfca Araba Siria) (inteqxetaef&rt del Arabe) % 

tn virte de, lo avanzado de la Rosa , pido disculpar por hacer nuevamente u&8 de la 

palabra, pwo 55~0 que ia decl5racibn del repeesentante cioniota IPB obliga a decir 

bao Ct3wwl* 

r XLD~~BP eontee el pueblo 

m df@RO en for bilateral, lo Re dlíahs eon toda elar Pdad y  

s hacer ti61 declaKaci&l 

porqare leo rsl~edone entre el puhlo Ifbanb y nosotroo Son de a~~at~~ Y 

bflataralos. Tale5 relacimee bilateral55 y  la forma en que 58 llewan a cabo nada 

tienen que VOP con el representante israelí. No pude imponer al Líbano la 

ereací&n da ningún tipo de relación. NO pueda decir que 8irir debe reconocer al 

Líbano o viceversa. El Líbano es un Eetado soberano e índependiente, y  lo que el 
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- . El-Fattal, República 
Arabe Siria 

representante de Israel M quiere entender es que los pueblos de Siria y  del Libano 

son un solo pueblo con dos Gobiernos independientes. Eso es lo que no quiere 

entender. El representante israelí quiere tergiversar los hecnos a fin de enganar 

a alguncs - y  repito: algunos - miembros del Consejo. 

En cuanto a la cuesti6n de los derectis humanos, quisiera citar de un 

comunicado de prensa a ffn de darles una idea de la actitud moral - o más bien 

inmoral - del ejército israell. El 24 de febrero - y espero que no haya errores de 

interpretación que hagan reir al representente de los Estados Unidos - leirm5 el 

comunicado de prenta titulado l Necesidad de mantener la actitud moral de las FDS,, 

título que podria parwer extra* peto que no lo es para nosotf0s, los sirios, 

porque conocemos a Xseael. Los que creen que Israel es un pafs desarrollado y 

democr8tico en @l oeste de Asia, una parte del munda donde Ia democracia se expreea 

mediante le ocupacibn, la deatruccíbn de los Eat % vecimoo y ou gsblaeioner, 

fw lo conQCB)n. El esaunic~ tiene que ver con la inmoralidad de ese sj0tcíto y 

procede de um fuente eiomiotm bían asmido. Bierr 

Vn unmi mfmtvistas ffn do tommm de 8adío freael, sl ex Yoft ds 

wtado lamyor, Rafea1 titon y al OwoSwl nait Befl, hfatoti 

ioquiotdísta y att ríembee P ~~5a~t* Pea cualofr4 0nCuontrmm 08 I 

uomto.0 &l pamw6ra politios y ealeí oi8mprf3 arfAn QR der~uu~& con 

to a cualquiglf t t um voz Bs meuordo oa% de la 

mmtemo Pm moralid do lar mr. 

ustuvioroñ lo que habiom dicho loa wldadsr K la radio y 1aa 

notioimer e La tolov~oí~ om 01 senti do que Irr 

m fu%ltomr Prn@PU oontra pam wuj rto y lom niRo 

tque e 06 el úmfoo le mje que entben&n loa 1 

quejrron de que los gwmsrrilberor y ecr~or~stas en p1 

utilizan a 1st mujeeo~ y 1~3 ni ~POC, de las unidades de loe 

PD1 * Dijeron que el Ejbceits Líbananás del Sur hsbfs disparado cxmtra mujtrte y 

nífkw y que tal vez en el Libano noemtroe tenemos qut proceder de Pa mietna 

mmera que los libane5ss. 
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Sr. El-Fattal, República 
Arabe Sir ia -- 

(continúa en árabe) 

He aquí la verdadera inmoralidad del ej/rcito israelí. ~1 nivel raáe elevado 

en Israel, estas dos personas, pese a sus amplias divergencias en el espectro 

político, están de acuerdo en esto. La inmoralidad de Shamir, el dirigente de la 

pandilla Stern, se ve ilustrada - y  voy a citar a la autoridad de radiodifusión 

israelí - con la respuesta del propio Shamir a la pregunta siguiente: 

(continúa en inglés) 

“Setior, &astd usted a favor de expulsar de los territorios a la gente 

involucrada en el terroriumo?* 

(continúa en iraba) 

Le respuesta de Shamir, el bien conocido terrorista, el rreerino del 

Conde E%ernadotte, fuer 

( 1 

*la expu’Loi6n e6 el inetrumento m42 eficaz y debe 2ee utilizado cun Ir gente 

cuye expulrit5n csnáutca a la dieminuei6n 0 le eli24ínacMn del tettorf8r20.~ 

kontindr en btakie) 

8 a t rque tedo SI 

mmdo en el sur - h eeop 2w)srer y miflss - seth %R eowtPI d% Pa eeup 

itlw6dí * LQUfm3 6sto a pa paro que el 

sj&x!fto íoraefí pu%&¡ qwdar oatisf e? #a 

6SO lo que pretenda la de P lar EoQedsm UnAso de 

r ic¿a? Po200 mucha ínfsrmaciQR de muckfi2 fuentes frr8mlísss. Bd 

qué contmas con 0 tiempor sin embargo, aqui tenemos otra mueretra de eaa 

tnformaci6nt 
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Sr 1 El-Fattal, República 
Arabe Sir ia ---- 

(continúa en inglés) ..- - 
"El Gabinete israelí en pleno considera a las Alturas de Galán como parte 

inseparable del Eretz Yisra’el y  así lo sostiene unu resolccíón del Knesset de 

diciembre de 1981, según declaró el Ministro de Relacione8 Exteriores Yitzhaq 

Shamir en un comunicado de prensa de ITIM." 

(continúa en árabe) 

pondré aquí punto final. 

El PRESIDENTE (intetpretecíón da1 inglbs) t Doy la palabra ahora aî 

Rcpreeentante Permfintmte de la República Socialista Sovfkica cíe Ucrania, quien 

desea hacer una declarac&. 

(RepúbLica Soc?ialista Stwí&ice de Uc~snia) (interpretación 

del euro) i Sr. PKesid6WitXr Doiwto agradecerle eue galobras de bienvenida a mi 

persona cm motivo de mi resiento como repreeantente de la República SociaPíeta 

Sovi&ica de Uetente en el Conmejo de Seguridad. Huelgo decir 1s mozme 

reo~fi8abilídad que lf1e le conLia a e&de miembro del Comejo+ el principal 6rgeno de 

lar wrcíoneo Unida8 que e@ ree~mble del mantenimiento de la paz y lo seguridad 

ifttecmwPona%fim. Par nuactra pate, la BSl~gpeiBn de UcP5Ria y yo rsonelrsente 

cofabartaremos aativasente en el dos ne de 106 hpextsntes tarea5 qu6 

UOrre6p0ftden PP @3n6@jo en virtd de 18 Carta de Iasr #aefmew Unidas. 

555rh aprowehar t idn la rtunideå piare fefícfQaolo, Sr. PKesldOnter 

r ooumi& la PrwsPdeneis del Conoojo etate mm. om en el C6Pl6BjO ya 

6mo6 tmit¶o la rmofwal65 y 

jaaor de Irmei&¡ 16 mwmfb 6 díKi$iió 

loa labores de este Conre?jo durmte ~81 6 de enero. Fuecto qus fa,rte e6 mi pPis@rr 

docl6rrcf6n ante el Conoajo, deme t R aee le bhwmPB6 6 loe nuevofa miembroe 

ne prímmuntea del Conmejo, a í!as rr lom ee~gm56~tant66 de Auetrrlta, BPnamrea, 

-dW-cer, Tailend 0 ixito en rue esfuerzos 

en el CO~SS~O de Seguridad. 



Upan01 
GEM/19/+3 

S/W.2568 
-6EI- 

El PRESIDENTE (interpretación del ingl¿s) t Agradezco al representante de 

la República Socialista Soviética de ucrania las amables palabras que me ha 

dirigido. 

No hay más oradores en la lista de hoy. La próxima sesión del Consejo de 

Seguridad para continuar el examen del tema del orden del día se anunciará después 

de celebrar consultas con los miembros del Consejo. 

se levanta la eeetbn a las 13.35 horas. 


